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Titulaire d’un diplôme en 
traduction-interprétation 
néerlandais-français, Ingrid 
(Mieke) possède également 
un DU en traduction-
interprétation juridique 
obtenu en 2012 dans le cadre 
de la formation continue. 
Depuis 2016, elle est expert 
près la Cour d’appel de Lyon, 
l’habilitant à fournir des 
traductions certifiées. 

 

 

« SEULES NOUS SOMMES INVISIBLES, 

ENSEMBLE NOUS SOMMES INVINCIBLES » 
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FCE Roanne Loire  
FEMMES CHEFS D’ENTREPRISE  

Justesse 

Précision 

Professionnalisme  

Traductrice-interprète belge néerlandophone, Ingrid, dite Mieke, 

travaille en France depuis plus de 20 ans. Elle commence sa carrière 

dans des entreprises opérant dans les secteurs bancaire et industriel en 

Belgique et en France. En 2011, elle s’installe comme traductrice-

interprète indépendante néerlandais-français et français-néerlandais. 

Ses domaines de compétences sont la traduction de textes 

rédactionnels, de rapports annuels, de textes liés à la communication 

d'entreprise, mais aussi de textes juridiques. 

Pour votre traduction vers une autre langue, courante ou moins 

courante, son entreprise, TRADUIS CORRIGE, propose de gérer votre 

projet de A à Z ou de vous mettre en relation avec le prestataire 

approprié. 

Préparant actuellement une certification du titre lecteur-correcteur, 

elle est compétente pour corriger votre texte avant la publication et à 

en améliorer la qualité pour renforcer sa pertinence. 

Votre traduction, ma compétence 

Les plus  + 


